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особенностей и прочими художественными элементами нуждается в полноценном анализе, для 

чего необходимо не только опознать контекст и подобрать соответствующий эквивалент для 

передачи смысла написанного, но и понимать общую картину происходящего.  
Мы будем продолжать изучать возможности передачи дуальности персонажей в 

оригинальных произведениях и переводе с тем, чтобы не усиливать симпатию читателей к 

антагонистам, а напротив показывать их с самой отрицательной стороны.  
На данном исследовательском этапе можно считать, что мы получили ответ на научный 

вопрос и достигли поставленной цели. 
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ҚАЗАҚ ПОЭЗИЯСЫНЫҢ ПОЭЗИЯСЫНЫҢ ТЕКТЕРІ МЕН ТҮРЛЕРІ 

 

Қазақ халқының рухани байлығының бір саласы – халық поэзиясы. Бұл пікірді қазақ елін 

аралап, құнды қазыналарымызды жинақтаған шетелдік ғалымдар да айтқан. 1770 жылы жарық 

көрген орыс саяхатшысы-географ Н.П.Рычковтың  «Күнделік жазбалары» мен П.С.Паластың 

«Путешествия по разным провинциям Российского государства» деп аталатын еңбектерінде қазақ 

халқының поэзиясы туралы пікірлер қалдырылған. Нақты дәлел ретінде А.Левшиннің «Описание 

киргиз-казачьих или киргиз-кайсацких орд и степей» еңбегін атауға болады. Дәл осы еңбекте 

А.И.Левшин қазақ өлеңдерін батырлық тарихи жырлар, тұрмыс-салт жырлары лирикалық өлеңдер 

ретінде жіктеген [1, 136-138]. Қазақ халық өлеңдеріне қатысты П.Распаковтың [2], А.Диваевтың 

[3], М.В.Готовицкийдің еңбектері 1889 жылы жарыққа шыққан «О характере киргизских песен» 

атты еңбегіне тоқтала кеткен жөн. Себебі, осы еңбекте қазақ өлеңдерінің мазмұн-мағынасына 

қарай эпикалық, лирикалық және драмалық өлеңдер ретінде бөлген. Өзінің ескертуінде бұлай 

бөлуін төмендегіше түсіндірген: «Лирикалық өлеңдер табиғатты сипаттап, сүйіскен жастардың 

жолығысқан жерін, олардың айырылысуы мен аһ ұрған өлеңдерден құралған. Барлық шығыс 

поэзиясы секілді қазақ өлеңдерінде де теңеудің атқаратын рөлі ерекше. Бірақ, бұл парсы 

поэзиясындағыдай орынды-орынсыз тықпалап, шектен шыға қолданылатын метафораға 
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ұқсамайды. Қайта, қазақ өлеңдерінің ерекше белгісі – оның ешбір боямасыз, 

қарапайымдылығында», - [4, 70-80] екендігін ерекшелей түскен екен. Қазақ өлеңдерінің жиналу 

ісіне араласқан ғалымдар тақырыптық, түр мен текке бөлулерді қалыс қалдырмаған. Айталық, 

Т.А.Сейдалин және С.А.Жантөрин жинақтауларымен қарастырған 1872 жылы Орынбор қаласында 

басылған «Образцы  киргизской поэзии» атты кітапта да бұл жағдайды ұшыраттық [5, 250-294].  

Қазақ халқының поэзиясына ерекше үңіліп, өзінің «Түркі руларының халық әдебиеті 

нұсқаларының» бір томдығын қазақ ауыз әдебиеті үлгілеріне арнаған академик В.В.Радлов та өзі 

жинақтаған халқымыздың тұрмыс-салт жырларын және өлеңдерді «Үлгі сөз», «Бата сөз», 

«Ұзатылған қыздың өлеңі», «Жоқтаған жыр», «Қайым өлең», «Бақсының сөзі», «Қара өлең» деп 

бірнеше топтарға бөлген [6, 7-17]. 

Қазақ халық поэзиясының тектері мен түрлеріне қатысты алғаш назар аударып, мүмкіндігі 

жеткенше жан-жақты талдаулар жасаған халқымыздың дарынды тұлғасы Шоқан Шыңғысұлы 

Уәлиханов болатын. Ол қазақ халық өлеңдерінің суырыпсалма жырау, жыршы, ақындар, сал-

серілер тарапынан шығып, тез арада қазақтың кең байтақ даласына тарайтындығын түсіндіреді. 

Аталған өнерпаздар халық өлеңдерін қобыз, домбырамен орындайтындығын баяндайды. 

Бертіндегі суырыпсалма ақындар көбіне домбырамен айтатын болғанын ескертеді. Қазақтың 

халық аспаптарын айта келе: «Домбыра мен жаңама өлеңдер, ескі жырлар мен қобызды 

ығыстырып тастады. Қырда қазір мынандай поэзияның түрлері бар» [7, 164-165], - деп, қазақ 

халық өлеңдерін бес түрге жіктейді. Жыр, жылау-жоқтау өлеңі, қайым өлең, қара өлең, өлең дей 

отырып, әрқайсына жекелей тоқталады. Бұл бір жағынан текке қатысты екендігі де түсінікті. 

Әйтсе де бұл қазақ халық өлеңдері туралы алғашқы тек пен түрге қатысты жіктеу жөніндегі 

талпыныс. Кейінге ой салып, халық поэзиясы туралы таным мен түсінікке жол салған алғашқы 

ғылыми бастама еді.  

Қай халықтың болсын сөз өнері өзінің тұрмыс-тіршілігі, әдет-ғұрпы, салт-дәстүрі арқылы 

көрінетіндігін ғылым әлдеқашан дәлелдеген. Одан халықтың өткен өмірі, дүниеге деген көзқарасы 

танылады. Қазақтың ауыз әдебиетінде халқымыздың өткендегі тұрмыс-тіршілігі, әдет-ғұрып 

салтына қатысты туып, үздіксіз айтылған шығармалар өте көп екендігін негізгі оқулықтарда естен 

шығармайды [8, 38-39]. Ең басты тұрмыс-салтқа қатысты туған шығармалардың бірнеше түрлері 

барлығын ескертіп, ең бастылары төмендегілер деген ұйғарым қазақ фольклортану ғылымында 

ХХ ғасырдың 40 жылдарынан бастап орныққан еді: 

1. Төрт-түлік мал, еңбек-кәсіпшіл жайындағы өлеңдер. 

2. Үйлену салтына қатысты өлеңдер. 

3. Діни ұғымға байланысты туған өлеңдер.  

4. Көңіл-күйін білдіретін өлеңдер. 

Бұлар негізгілері екендігі ерекшеленген. Аталған тұрмыс-салт өлеңдерінің іштей бірнеше 

түрлерге жіктелетіндігі ғылым дамуы арқылы ажыратылып, дәлелді деректермен түсіндіріліп 

келеді [9]. Осы бағытта тұрмыс-салт өлеңдері туралы Ш.Уәлихановтан басталған ой-пікірлер Абай 

және оның шәкірттері, Ы.Алтынсарин оқулықтары мен Мәшһүр-Жүсіп және тағы басқалар 

еңбектерінде жинақтау, жариялау және азды-көпті пікірлер айтуларымен түйінделіп келген. 

Кеңестік кезеңде назарға алынбаған айтулы ақын, дарынды ғалым, ұлт ұстазы Ахмет Байтұрсынов 

болатын. Бүгінде жалпы жұртқа белгілі Ахмет Байтұрсыновтың «Әдебиет танытқыш» еңбегі 

тұтастай алғанда мазмұны 15 тараудан тұрады. Олар мыналар: «Арнау», «Көрнек өнерінің 

тараулары», «Сөз өнері», «Шығарма сөз», «Мазмұн түрлері», «Сөз өнерінің ғылымы», «Тіл 

қисыны», «Сөз талғау», «Тіл әуездігі», «Өлең шығару», «Қара сөз бен дарынды сөз жүйесі», «Қара 

сөз», «Дарынды сөз», «Жазу әдебиеті» мен «Ауыз әдебиеті» болып шыққан. 

Осы аталып отырған еңбегінде А.Байтұрсынов жалпы әдебиет туралы таным-түсінігін 

өнерден бастайды. Өнердің түрлерін: сәулет өнері, сымбат өнері, кескін өнері, әуез өнері, сөз өнері 

деп таратады. Сөйтіп келіп: «Өнер алды – қызыл тіл» деген қазақ мәтелі бар. Мұны қазақ сөз 

баққан, сөз күйттеген халық болып, сөз қадірін білгендіктен айтқан» [9, 138], - дейді. Сонымен 

қатар, біздің тақырыбымызға қатысты ғалымның «Әдебиет танытқыштағы» орын алған ауыз 

әдебиетіне байланысты «Сауықтама» және «Сарындама» деп жіктеуін айтуға тура келеді. 

Сауықтама туралы ғалым кеңірек тоқталып кеткен. Ал, «Сарындамасы» біздің қазіргі түсінігіміз 

бойынша ғұрып фольклоры екендігін фольклортанушы Б.Абылқасымов бізден бұрын айтып, жан-

жақты түсіндіріп берді [10, 10-11]. «Салт сөз» тарауында Ахмет Байтұрсынов өзінің анықтамасын 

беріп, оған жататындар: мысалдар, ділмәр сөздер, тақпақтар, мақал-мәтелдерді дәлел ретінде 

келтірген [9, 246]. Ал бұдан әрі «Ғұрып сөзі» тарауында, ғұрып бойынша істелетін істерге 
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байлаулы сөздерді – ғұрып сөзі дей отырып, олардың қатарына: той бастар, жар-жар, беташар, 

неке қияр, жарапазан,және т.б. жатқызған. 

Бүгінде мектептен басталып, жоғарғы оқу орындарындағы филология факультетінде өтілетін 

«Қазақ халық ауыз әдебиеті» пәнінің алғашқы кіріспесінен кейінгі жалғастығы «Тұрмыс-салт 

жырларынан» басталатыны мәлім. Жалпы қазақ халқының өлең туралы таным-түсінігі, сөз 

өнеріндегі өлеңнің алатын орнына қатысты ой-пікірлер дәл осы тараудан таратылады. Тұрмыс-

салт жырларын бүгінгі фольклортану ғылымында «Отбасы-ғұрып фольклоры», «Әлпештесу 

өлеңдері», «Сәбилік салт өлеңдері» және т.б. жіктеулер жасалғаны мәлім. Бұдан да басқа тұрмыс-

салт жырларынан діни ұғымдарға қатысты өлеңдерді тақырыптық, жанрлық жіктеулерге келгенде 

«діни өлеңдер», «емшілік өлеңдер», «халықтың ескілікті наным-сенім өлеңдері» деген жіктеулер 

жасалған. Осындай бөліністер мен жіктеулерге қатысты жазылған Б.Абылқасымов еңбегі 

екендігін түсіндік. Себебі, ғалым А.Байтұрсыновтың «жын шақыруы» сөзсіз «Бақсы сарыны» 

екендігін, «құрт шақыруы» қолданыстағы оқулық [9, 63] бойынша берілген арбау өлеңдері болса, 

«дерт көшіруі» бәдіктің орнына қолданылғаны анық. Қазіргі фольклортану ғылымында 

А.Байтұрсыновтың еңбегіндегі кейбір терминдер аталса, біразы кездеспейтіні анық. Белгілі бір 

жанрды анықтап, нақтылау кезінде анықтамалар жасалатыны аян. Бұл мәселеде А.Байтұрсынов 

ғылыми терминдік қолданыстан гөрі, жалпы ұғымды тереңдей түсіндіруді көздеген деген орынды. 

Кей зерттеушілер: «А.Байтұрсынов айтқан терминдердің бәрін әдебиет теориясына енгіземіз бе?», 

-  деген ой-пікірлерін айтып қалатыны бар. Біздіңше дарынды ғалым А.Байтұрсынов өзінің 

еңбегінде терминдік атау мен анықтамалар беруді мақсат тұтқан. Ғылыми зерттеулер нәтижесі 

ортақ атауын нақтылауы тиіс екендігін түсіндірген. Дәл осы мәселеге байланысты талас тудырып, 

мүлде қисынсыз айтылған дейтіндер де болуы мүмкін. Сондықтан тағы да қисынға жүгінейік. 

1923 жылы жарық көрген А.Байтұрсыновтың «Әдебиет танытқыш» еңбегіндегі «ауыз 

әдебиеті ұғымы қазіргі кезеңде кезінде ауызша айтылып, авторы сақталып қалған ақын-жыраулар 

шығармашылығына қатысты фольклорлық дәстүр тұрғысынан қолданылады. Ал ғылымда 

«фольклорды – авторы белгісіз халық ауыз әдебиеті» деген түсінік қалыптасқандығы талас 

тудырмайтыны түсінікті. Бір анығы Ахмет Байтұрсыновтың «Әдебиет танытқыш» еңбегі қазақтың 

фольклортану ғылымының қалыптасып, дамуына айтарлықтай үлес қоса алғандығы талас 

тудырмайды. Сөздің дәлелін аталған ғылымнан кейінгі және тәуелсіздіктен кейінгі қазақ 

фольклортану ғылымы дәлелдеп келе жатқандығы анық. Халық поэзиясын тектері мен түрлері де 

сол пікірдің дәлелді жауабын береді.  

Халық поэзиясын жинап, жариялап, жүйелеумен айналысқан ғалымдардың бәрі де тек пен 

түрге жіктеуге талпынған. Бүгінгі таңда халық поэзиясының тектері тұрмыс-салт жырлары, халық 

лирикасы, нақыл-өсиет өлеңдері, эпикалық жырлар, мысал өлеңдер, драмалқ өлеңдер, балалардың 

ойын өлеңдері болып ерекшеленеді. Бұл аталған тектер бірнеше түрлерге жіктеледі. Кейде осының 

бәрін жанр ретінде түсіндірілетіні бар [11, 108-111]. Жалпы халық поэзиясын түр-түрге бөліп, 

жіктеу ісі негізінен жинақтау ісімен байланысты екендігін атадық. Жинақтау бойынша халық 

өлеңдерін классификациялау ісі жалғасқан. Бұл мәселеде әр ғалым өзінің таным-түсінігін 

мазмұнға жүгінумен ерекшелеген. Сөзіміздің дәлелсіз еместігін қазақ өлеңдерін ұзақ уақыт 

ғылыми тұрғыдан тексеріп, көлемді ғылыми еңбектер жазған Б.Уахатов та нақтылай түседі. Қазақ 

халық өлеңдерін жүйелеу ісінің қалай басталғанын талдап, түсіндіре келе «қазақ өлеңдерін түр-

түрге бөліп классификациялауда аталған ғалымдардың бәрінде бірдей белгілі көзқарас болмаған, 

әркім әртүрлі жолмен өзінше жүйелендігін» айтады. Осы тұрғыда қазақ өлеңдерін 

классификациялау ісінде орыс өлеңдерін классификациялау принципіне еліктеу барлығын айтады 

[12, 66-67]. Орыс фольклорын зерттеуші ғалымдардың халық өлеңдерін жүйелеу, жанрлық 

жіктеулерінде де талас пікірлер ұшыратады. Белгілі фольклортанушы В.Я.Пропп, С.Г.Лазутин, 

Н.Колпакова және тағы басқа ғалымдардың халық поэзиясына байланысты түрлерге бөлуі бұны 

айғақтай түседі. Солай десек те, ғалымдардың жүйелеуі бірін-бірі жоққа шығармай, қайта бірін-

бірі толықтыра түседі. Қазақ өлеңдерін М.В.Готовицкийдің эпикалық, лирикалық, драмалық 

өлеңдер деп жүйелеуі орыс ғалымдарының ізденістеріне сәйкес келеді. Жалпы әлемдік 

фольклортану ілімінде халық поэзиясын бұлай жүйелеу қалыптасқандығын ғылыми зерттеулер 

нәтижесінен аңғару қиын емес.  

Халық өлеңдеріне қатысты әртүрлі пікірлер түйіні әлеуметтік жағдаяттарға қарай жүйелеуді 

басты орынға шығарады. Орыс өлеңдеріне қатысты зерттеулер жүргізген профессор В.Я.Пропп біз 

айтып отырған әлеуметтік мәселелерді халық өлеңдерін жүйелеудің негізгі критерийіне 

айналдырған. Ол орыс халық өлеңдерін үш топқа бөлген. Олар мыналар: а) салт өлеңдері, б) 
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салтқа қатысы жоқ өлеңдер, с) лирикалық, эпикалық, сатиралық өлеңдер [14, 44-61]. Бұл айтылып 

отырғандар орыстың халық поэзиясына байланысты екені аян.  

Бір ғасырға жуық Кеңес дәуірінің ықпалында болып, ғылым мен білім туралы таным-

түсінігіміз сол бағытта болғаны белгілі. Тұтастай түркі халықтарының халық өлеңдері 

салыстырыла типологиялық, поэтикалық жағынан зерттелген жоқ. Әйтсе де, әр кез, әр шақта 

«қиядан шауып, қисынын тапқан» ғалымдар балалар фольклорына, эпостық жырларға, халық 

прозасына қатысты салыстырмалы тексерулер жүргізді.  

Халық өлеңдеріне байланысты салыстырмалы зерттеулер көбінесе ескілікті наным-сенімінен 

туған өлеңдер болып, онда тәңірге, күнге, отқа табынуға қатысты туған өлеңдер негізге алынды. 

Бүгінгі таңда оқулықтарда «діни ұғымдарға байланысты туған өлеңдер» делінетін дүниелеріміз 

солар екендігін түсінеміз. Қалай десек те, зерттеуші ғалымдар еңбек-кәсіпшілікке, ескілікті 

наным-сенім өлеңдері, әдет-ғұрыппен байланысты туған өлеңдердің бәрінде тұрмыс-салт 

жырлары құрамында қарайтындығы оқулықтар мен бағдарламаларда жазулы тұрғаны шындық 

әйтсе де, бұның қисынсыз еместігіне қатысты дәлелді пікірлер барлығы мәлім. Кейде халық 

лирикасын тұрмыс-салт жырлары құрамында қарап, түрлі дәлелдер айтушылар да бар. Бір 

шындығы мұлде тұрмыс-салт өлеңдерінде лирика ұшыраспайды деуде ұшқары пікір екендігі 

талассыз. Тұрмыс-салт өлеңдері көбіне көңіл-күйге, адамның ішкі жан-сезіміне қатысты болып 

келеді. Мұнда да лиризм бар екені түсінікті. Тұрмыс-салт өлеңдерінің арқауы салтты дәріптеп, 

әдет-ғұрыпты уағыздауға негізделген. Лириканы батырлық, ғашықтық, тарихи жырлар мен діни 

дастандардан да табуға болады. Жанрлардың бір-бірімен араласуы ауыз әдебиетінде де, жазба 

әдебиетінде де кездесетін құбылыс. Солай екендігі біз ашқан жаңалық емес. Таза табиғи 

лириканың болмысы қара өлең, ән өлең, тарихи өлең, хат өлеңдерінде көрінеді. Демек, тұрмыс-

салт жырлары халықтың өсіп-өркендеу, үздіксіз өмір үшін күресте дамып, қалыптасқан 

шығармалар екендігі анық. Олай болса, ендігі әңгіме тұрмыс-салт жырларының шығу тегі мен 

дамуына арнайы тоқталу қажет.  
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Кіріспе. XVIII ғасырдың 30-40 жылдарында Орта жүздің көптеген билеушілері орыс 

протекторатын қабылдағанына қарамастан, олардың бағынуы нақты болған жоқ. Қазақстан 

шекарасында күшті және агрессивті Цин империясының пайда болуы күрделі саяси жағдайға және 

қазақтардың Ресейдің ықпалынан шығу қаупіне әкелді. Ресей империясының протектораты 




